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Zgodovinske stvari. 
Bato, 

znamenovanje za najvišega glavarja pri nekdanjih 
Panonih. 

Spisal Davorin Trstenjak. 
„Antiquam exqu ir i t e matrem" 

P. Virgilius Maro. 
Appian Q„Illyr." 22) piše, da p a n o n s k i zleženiki 

(indigenae, eingeborne) ne živijo po mestih, temoč po 
pristavah ali vesih v r o d b i n a h (zadrugah, „cog-
n a t i o n e s " ) , to j e , da ena cela rodbina v eni vesi 
prebiva. Tudi piše, da nimajo občnih večnic za zbira­
lišče in ni občnih glavarjev, kteri bi nižim zapovedovali. 

Kdo v tem popisu na prvi pogled ne spozna de­
mokratične in patriarhalne ustave s t a r i h S l o v a n o v ? 

Appian piše dalje, da so Panoni znali 100.000 boj-
nikov na noge spraviti, vendar je to vsigdar težko šlo, 
ker jim je manjkalo občega poglavarja. Ravno tako 
popisuje rrokop A n t e in S l o v e n e , rekši: „Cez Ante 
in Slovene ne vlada en edini poglavar, temoč iz prvih 
časov imajo ljudovlado „ev drj[ioxQariy." (Bellum goth. 
III. 498.') „in p o p u l a r i i m p e r i o vitam agunt." 

Glava rodbine je bil o č a k , in zemljišče, na 
kterem je s svojimi prebival, zvalo se je — o č i n a . 
Kedar je oče že bil prestar ali preslab za vladanje ali 
pa je umrl, tedaj si je rodbina v eno združena iz svojega 
kroga izvolila s t a r o s t o ali b a t a , * ) in pod njegovo 
upravo je ostala na gospodarstvu d e d o v svojih, in 
zato se je gospodarstvo velelo d e d i n a ali b a t j i n a 
— b a č i n a . 

Iz tega patriarhalnega skupživljenja se razjas-
nuje, da mnogo vesi nosi imena po svojem vlastniku, 
na priliko: Radoslavci, Bodislavci, Budišovci, Drago-
tinci, Vidanci, Frankovci, Ivankovci, Vlastomirci, Ra-
domirci, Drakonci, Bučkovci, Trebegojci, Berkovci, Oko-
slavci itd. po Radoslavu, Bodislavu, Dragotinu, Vidanu, 
Franku, Ivanku, Vlastimiru, Radomiru, Bučku, Budeši, 
Trebegoju, Berku, Okoslavu itd. Ker se vesi s takimi 
imeni največ najde zunaj Hrvatske, Slavonije, Srbije, 
Bosne itd., med Sčavničarji in murskimi Polanci, je to 
znamenje, da se je tam patriarhalno življenje najdolže 
obdržalo. Med korotanskimi Slovenci takošnih zname­
no vanj za vesi ni najti; g e r m a n s k i fevdalizem je že 
zgodaj praslovensko upravo pokončal. Opominja na to 
rodbinsko življenje še dan danes navadno klicanje vsa­
kega veščana: s t r i c , t e t a , k u m e itd. 

Dedine in občine so se združile, kedar jim je žugal 
sovražnik; povelitelj tega združenega večega okroga je 
bil ž u p a n . Že Prokop takošnega združenja omenja: 
;,utilitates et damna apud ipsos in commune vocari solent." 
Konstant. Porphvrog. (de adm. imp. c. 29) župane ime­
nuje „ s e n e s " — starce, staroste. Staroste so ravnali 
tudi z bogoslužbo in se veleli za tega del k n e z i , to 
j e : z n a j oči . V besedi k n e z v pomenu = k u n i n g, 
še vidimo prvo stopinjo glasnika, kteri se je v sanskritu 
omehčal v dž v slov. z. To vidimo tudi v besedi: 
č l o v e k iz k l o v e k iz korenike k 1 u = s l u , sansk. 
9 r u ; toda: č l o v e k = s lo v e k , der Sprechende, re-
dende ali pa: percipiens, der Vernehmende. 

Ena najimenitniših rodbin v stari Panonii so bili 
B r e v c i . Gotovo so ime dobili po glavarju rodbine, ki 
se je imenoval B r e v k o . Prebivali so kraj Save, ker 
Plinij piše: „Savus per Colapianos et B r e u c o s fluit." 
Ptolomaj jih stavlja pod Noričane, ter so bili njihovi 
sosedje. Njihovo poglavitno mesto je bilo : S i s e k 

. (Siscia*), ktero Appian: „ h o r r e u m bellorum contra 
Dacos" imenuje. H o r r e u m pomenja: š k e d e n , žit­
n i c a , Kornhaus, Magazin, Brodhaus, „horreum Cereris" 
(Colum.); in to še je S i s e k danas, zato je že Safafik 
ime tolmačil skoz: CBCBK-B, arca, Kasten (Abkunft der 
8law. str. 176). Razun ljudstva so v tem mestu tudi 
živeli: „p r i m o r e s " (Dio Cassij: ano tcov dvvdtmv), go­
tovo se pod njimi imajo zastopiti: l e h o v j e , ker te 
nemški letopisci tolmačijo skoz: nobiles primi ordinis, 
primores. Vesničari, občani, seljaki so le okoli mesta 
stanovali, in le ob času vojske so se v mestih zbirali 
za obrambo grada. 

B r e v k o utegne pomenjati to kar b r a v k o , A r i e s , 
der Widder, prav naravno ime za načelnika rodbine, 
ktera še se je zraven tega pečala z rejo goved in ovac. 
Današnji stanovniki med Savo in Kolpo se velijo 
B r a j c i , ker a v = a j , primeri z a v e c in za jec , 
Ladislaj in Ladislav. Ta rodbina je bila zel6 velika, 
ker še pod Rimljanom so postavili osem kohort na 
noge. Brevške kohorte so bile v posadki kraj ~nUn 

Rhena in v današnji Bavarii, kjer so boginji No 
in bogu S e d a t u postavili spominek. 

Ako S e d a t u s ni polatinčeno ime, tedaj tudi v 
slovenščini dobimo naravno razlago. V Leskovci blizo 
Krškega je tudi spomenik: „ S e d a t o augusto sacrum." 
Božanstvo s perotnicama na hrbtu drži v roki gromsko 
kroglo in frečo (Schleuder, funda), pred njim se pa 
vidi lok podoben mavrici ali božjemu stolcu; bil je 
tedaj S e d a t bog bliska in groma in ko takošnemu se 
lepo prileze ime: s e d a t = sivkast, graulicht, canus. 
V staroslovenščini: s e d , canus, nofaog, weisslich, grau, 
alt. Bog groma in bliska pa se pri vseh narodih ime­
nuje s t a r e c , s i v e c , ded . Sufiks a t je tudi slovensk, 
primeri: rogat itd. Svojega glavarja so Brevci na čelo 
v boji z Rimljani postavili in izraz za glavarja bil jim 

5"e: „ b a t o , tudi b a t j o , ker Švetoni piše: „ c o n t r a 
J a t i o n e m . " Vuk ima: b a t o , pater, oče, ruski bat-
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*) Glej obširniše: J i r e č e k „Slov. prav." 66, D ud i k 364. Pa-
lacky 189. 

oče, Medjimurci govore: b a t j a izgovori: b a c a , t j , 
pa je v bolgarščini š t , zato najdemo: b a s t a , oče, b 
š t i n a z z b a t j i n a , hereditas. Dio Cassij piše, da so 
se panonski Brevci pod svojim batom vzdignili, tako 
B a t o ni osebno, temoč dostojanstveno ime. Strabo 
sam piše: „Grentes Panonnum sunt q u o r u m 
d u x B a t o , aliique minores et obscuriores conven -
t u s . " Saj Panoni niso bili Reuss Schleutzani, pri kte-

*) S i s c i a ima tudi priimek: Variana S i s c i a , menda zato, 
ker je bila varjena — munita urbs. Pis. 



rih se vojvoda zmirom veli „Heinrich." Da je to ime 
dostojanstva, potrjuje Severini, Timon Sasinek. *) 

(Konec prihodnjič.) 
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Zgodovinske stvari. 
Bato, 

znamenovanje za najvišega glavarja pri nekdanjih 
Panonih. 

Spisal Davorin Trstenjak. 
(Dalje.) 

Naj se omenimo, kakošen žalosten konec je brev-
ški B a t o vzel. 

Dio Cassij piše (55 , 29): D a l m a t i n e i so se za­
voljo velikega tributa (dače, arača) spuntali na pohuj-
skanje nekega B a t a iz roda D y s i d i a t o v , in so Rim­
ljane potolkli, kteri so nad Dalmatince z vojsko prišli. 
B a t o toraj n i b i l D a l m a t i n e c in ilirske narodnosti, 
ker Strabon D a i s i t i a t e , kakor on nje imenuje, k 
p a n o n s k i m rodičem šteje. 

Ta potolk je bil znamenje za druge, spuntati se, in 
Dio pripoveda, da so tudi B r e v c i , rod v Panonii ne­
kega drugega B a t a na čelo postavili, in pred Sirmium 
se podali, da bi tam rimsko posadko premagali. Med 
tem je dalmatinski B a t o od kamena težko ranjen bil, 
in sicer pred Salono. Na pol zdrav gre rimskemu voj­
vodi Messalini naproti, ali preobladan ni vedel kaj 
druga storiti, ko se k B a t u b r e v š k e m u podati in ž 
njim združen vojskovati. 

Bojevalo se je z menljivo srečo. Slednjič je dal­
matinski B a t o zavoljo mira se začel z Rimljani poga­
jati , in Dalmacija je prišla pod rimsko oblast. Pod 
Avgustom je ta dalmatinski B a t o brevškega B a t a , 
kteri je od Rimljanov gospodarstvo čez B r e v c e dobil, 
v l o v i l in u m o r i t i da l (Dio 55, 34). 

Sedaj je dalmatinski B a t o postal gospodar Pa-
n o n c e m , vendar je za Tiberija se Rimljanom cel6 
podvrgel (Dio Cass. 56. 13. 16). Dio je bil rodom Grk 
iz Afrike in za Cesara Severa 222 po Kristu cesarski 
namestnik *) v Panonii, toraj 200 let pozneje, kakor 
sta se B a t a z Rimljani vojskovala. 

Strabon, kakor je gori rečeno bilo, pripoveduje, da 
so D a i s i t i a t i , med kterimi se je B a t o , kteri je 
Dalmatince na povstanje zoper Rimljane podhujskal, 
rodil, — bili p a n o n s k rod. Da so Grki tuja imena 
dobro popačevati znali, vsakdo se lahko prepriča. D a i ­
s i t i a t i so se gotovo po domače imenovali D e s i č a n i . 
V rečnem okrožji D r i n a še se v 9. stoletji imenuje: 
veliki župan v D e s n i c i . Desičani so utegnili svoje 
ime dobiti po svojem batu: D e s o . D e s o , D e s i m i r , 
so staroslovenska imena. 

Panoni so bili potolčeni pri reki B a c u n t h i u s ali 
B a c u n c i u s =— B a k u n e c od korenike: b a k , b e k , 
rausehen, zato: b a k v a , b e k e 1, Wassergefass — 
B e č v a , ime reke. Svoj tabor so imeli kraj muze in 
potoka: V I c a , OvXxaia} V I c a , današnje V u k e , pri­
meri imena rečic: V l č k a , V l k o v , na Ceskem in Ru­
skem, gotovo, ker so se tam radi v i k i , v o l k i skri­
vali. Drugo muzo „insula in Savo", imenuje Plinij Me-

*) Ko je Panonija rimska provincija postala, tedaj so se vladike 
imenovali: P r a e s e s , tako Sabinus, Marcius Agrippa; potem: D m 
kakor Marinus ; slednjič: R e c t o r , znan je Aemilianus in Aurelius 
Probus. Piš, 
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t u b a r i s , danes: Medstruzje* Ze Katančič je ime 
razložil z: M e d j u b a r j e , od b a r a , b e r e g , Sumpf, 
Morast. (Konec prih.) 
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Zgodovinske stvari. 
B a t o , 

znamenovanje zanajvišega glavarja pri nekdanjih 
Panonih. 

Spisal Davorin Trstenjak. 
(Konec.) 

Poseben rod panonsk se tudi imenuje: O s e r i a t e s ; 
že Šafafik je besedo razložil z „ O z e r o " , to je „See-
anvvohner." Oblika o z e r o , See, lacus, še se najde 
v ruščini; v litevskem jeziku e z e r a s , v latvijskem 
ezers , v slovenskem predjotovano: j e z e r o , od osnove 
j e z — latinski osnovi: agge r , Damm; toraj oze ro — 
j e z e r o , das umdamnite, oježeno. 

Čudno j e , da vsa panonska j e z e r a imajo čisto 
s l o v e n s k a imena, tako: P e 1 s o, metath. p l e š o = 
jezero, M u t e n u m = Mutno, Muteno, turbidus, triibe ; 
l acus a l b u s se danes veli: be l a ba ra . Mužnata 
okolica na desnem bregu Dunaja se veli: A n t i a n a e 
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r ^ A n t j a n e novosl. O t j a n e , ruski : U t j a n e pri­
meri: o t i n j a , ves kraj ribnika na Štajarskern, TJ t i j , 
ves kraj reke Desne na Ruskem, U t o v o , trdnjava 
kraj m u z e v Bosni. Ta kraj se danes veli: B a t u n a * ) , 
in Vuk piše: „ b a t u n , b a t u n a voda, ktera stoji na 
enem mestu, manja od jezera, vide: bara." 

Drugi kraj se veli: L u s i o , L u s s u n i u m , L u g i o 
po antoninovem potopisu po rimskem: L a c u s F e l i c i s , 
toraj L u g i o , L u ž i o , L u ž u n j e od l u ž a , Sumpf, 
Morast. Znamenite so oblike: L u g i o , L u ž i o , ker 
so praslovanske, kakor Schleicher trdi, tako, da b o ž j i , 
divinus (BO;KHH) stoji za prvotno: b o g i o, primeri bol­
garski: n e m i o , s i e p i o = nemi, slepi. 

Zopet drug kraj na desnem bregu Dunaja tudi v 
močvirnem in vodenem svetu stoječ se veli A m a m a n -
t i a , tudi: A n a n a n t i a , sansk. a m a in a n n a voda, 
močvirna, slov. a m a t i, v vodo stopiti in jo meriti, kako 
je globoka, primeri dalje: A n a — U n a , A n a s , imena 
r ek , dalje flana v Moraviji, kjer je h apharaesis. 
A m a m a n t stara oblika, = v a n t , v a t sansk. a g n i -
m a n t , igneus, primeri U d m a t . Da so Slovani to be­
sedo poznali, pričuje ime: U m a n k a, reka v kijevski 
guberniji. Dunajski otok, ki se danes veli: „Insel 
St. Endre" se je velel: S a l v a , Ptolomaj piše S a l d a , 
reka S a l a , ktera v blatensko jezero s teka: S a l i s, 
primeri: S a l a na Kranjskem, S o le v na Ruskem od 
korenike s a 1, fluere , toraj s a l v a, s a 1 d a = ostrov, 
das Umflossene, otok. Na otoku, na kterem danes 
Szigethvar stoji, j e bilo mesto L i m u s a = Limuša, 
primeri: L i m , reka v Bosni, l i m a n , die Bucht v ru­
ščini. Današnjo Odro, ktera se pri Sisku v Savo steka, 
imenuje Strabo: N a r u s , N o a r u s, sansk: n a r a , voda, 
primeri: N o r i n j a (Noring) na Koroškem, dalje: Ne-
r e t a , N e r e h t a , N u r a, N e r , N a r e v , N e r o v a, Na-
r o v a , N e r l j , N e r o ni k a, imena rek na Poljskem in 
Ruskem; N e r a, jezero na Ruskem, N a r e v , N u r , 
N o r i n s k , N o r k a , N o r s k a j a ravno tam, poljski: 
n o r , Stelle zum Untertauchen, n u r t , Stromm, Fahr-
wasser itd. 

Rimska postaja na mestu današnjega medjimur-
skega središča ogerski: S z e r d a h e l v v blatnem svetu 
stoječa, se je velela H a l i c a n u m , to j e : H a l i č a n j e 
mesto sred h a l e stoječe, srbski: h a l a , Schmutz, Mo­
rast, Sumpf. Kraj pri vodi, kjer so ladje privezovali 
današnje: L e t e n j e (po drugih Legrad) se j e velel: 
L e n t u d a , L e n t u d a e . L e n t a , ruski: das Band, Po-
horci pravijo: ladjo l e n t a t i , to j e , privezati, zato 
l e n t a , kar se je tudi v nemščino priteplo „die Lent", 
k r a j , kjer ladje l e n t a j o . Zavoljo sufiksa primeri: 
rabuda itd. 

Imena drugih krajnih imen stare Panonije razložim 
v drugem članku. 
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